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3ACTOCYBAHHA METOAY EKRCIIEPTHHX OIIIHOK IJIA ITPOIT'HO3YBAHHSA
BAJIOTHOI'O PUSURY HA HEBEJIMKUX IIIJITPUEMCTBAX

AHOTALIA

Y cTaTTi 0OXapakTepnsoBaHO MeTO NPOrHO3yBaHHS BantoTHOIO
pY3nKy ANs HEBENWKMX MignpueMcTB YkpaiHn. HaBegeHo npuknag
3aCTOCYBaHHs MeTody NiAbopy eKcrnepTiB i po3paxyHKy ekcrnepT-
HUX OLHOK AN BU3HAYEHHS NMOBIPHOCTI PU3WKY.

KntouoBi cnoBa: ekcnepT, BantOTHWIA pU3KK, BipOTigHICTb, Kpu-
Tepin, maTpuus, cepenHe 3HaYeHHS.

AHHOTALUA

B ctaTbe pacCMOTpeH MeTod MPOrHO3VMPOBaHWS BamntoTHOMO
pucka Anst HeGonbLLKX NpeanpusTUin YkpauHbl. MpuBeaeH npumep
npUMeHeHUss MeToAa noadopa 9KCMepToB U pacyeTa 3KCNEPTHbIX
OLIeHOK 1151 OnpeaerieHnst BEPOSITHOCTM pucka.

KnioueBble crioBa: 3KCMEPT, BantOTHbIA PUCK, BEPOSITHOCTb,
KpUTepWii, MaTpuLa, CpeaHee 3HaueHue.

ANNOTATION

The article presented the forecasting method for foreign ex-
change risk on small enterprises of Ukraine. A method for selecting
experts and calculating expert estimation are presented.

Key words: expert, currency risk, probability, criterion, matrix,
average value.

ITocranoBka mpodGaevu. BamoTHUII pPUUK —
Ile HeBix’eMHa CKJIAZ0Ba 30BHIIITHHLOEKOHOMIUHOI Mi-
AJBHOCTI KOMIIaHii Ta ii BasioTHOrO 06iry. B ymoBax
3HAUHUX KOJIMBAHb BAJIIOTHOTO KYpPCY, XapaKTepHO-
ro AJjA KpaiH, IO Ha3OOraHAITh, 30KpeMa ¥YKpai-
HU, TPOOJEeMU VIIPaBIIHHA BaJIOTHUM PUSUKOM,
I0ro IIPOTrHO3YBaHHS Ta HEeHTpaJIidallil cTaam JOCUThH
AKTyaJIbHUMU A8 e(peKTUBHOI AiAABHOCTI migmpu-
emcTBa. OCKiJIbKM OiJBIIICTh HAABHUX METOJIB IIPO-
THO3YBAHHSA Ta CTPAaXyBaHHS MOYKYTb 3aCTOCOBYBATHU
JIAIIe BeJIMKiI KoMIIaHii, BUHMKJIa HEOOXimHicThL mo-
HIyKy iHCTpyMeHTapilo, SKWil BigmoBimaTmme ymo-
BaM [IiATBHOCTI HEBEJIUKUX ITiJIIPUEMCTB.

AHani3z ocraHHiIX [OCHigKeHb i myOJikairiii.
IIpoGiemam yupaBiiHHSA PU3UKAMU, OB’ I3aHUM 3
MIXHaApPOLHUMU OIlepallisiMu, IX IIPOrHO3YBAHHA Ta
XeIKYBAHHSA IPUCBAYCHO YNMAJIO HAYKOBUX JOCJIi-
mxeHb. B.€. I'paboBenbKuii BigdHauMB, 110 aHAJIi-
TUKO-IIPOTHOCTUYHE 3a0e3leueHHsa YIIPaBIiHChKUX
pilieHp mocizae B HAIl Yac IleHTpPaJIbHE Miclie B
VIIPaBJiHHI IiAIIPUEMCTBOM, IIOCUJIIOETHCA Iepen-
OauyBaJsibHA CKJIAJ0Ba, a TOMY i1 moTpeba modymoBu
mporuosiB [1, c. 5, 162]. Ockinbku iHOmi Hemae
IOCTAaTHBOI KiJbKocTi iHdopmariii mpo mMainOyTHI
noxii, a IMOBipHICTH TOrO UM iHIIOTO Pe3yJILTATY
HEMOJKJIMBO OIIHUTU CTATUCTUUYHUMM METOJaMU,
IOBOJIUTHCS BUKOPUCTOBYBATU €KCIEPTHI METOMU.
Tak, M.A. CanniBan ta K. Hamgmamauni mpoanaJi-
3yBaJId OCOOIMBUM XapakTep BAMIOTHUX PU3UKIB,

OB’ A3aHUX 3 iHBECTHUI[IIMH B akKIlii Ha pUHKAX,
110 PO3BUBAIOTHCA, Ta 3a3HAUUJIU, L0 iHBECTOPU
Ha OyAb-IKOMY 30BHIIIIHBOMY PUHKY CTHUKAIOTHCS
3 HacJiJKaM{ MOMKJUBUX 3MiH BapTOCTi iHO3eM-
HOI BaJIIOTH, HEBU3HAYEHICTIO IIOJO0 YMOB KOH-
Beprarii BaJIIOTHM Ha PWHKAX, IO PO3BUBAIOTHCS,
AKY YCKJAOHIOE B3a€MOisl MOTOKIiB KamitTaay Ta
BaJsifoTHUX IinHOcTel [2]. A.JI. Ilemackeii HaroJo-
CHUB HA MOJKJNBOCTI Xem:kepiB BuOmpartu iHCTDPY-
MEeHTH XeIKyBaHHs, SKi BigmoBigaioTh mpodiiio
PHU3UKY OCHOBHOI BAJIOTHOI mO3uIlii, 30Kpema ce-
pen @’rouepciB Ta OmIIIiOHIB, mpoTe aJbTePHATHB-
Hi IHCTPYMEHTH YyHOpaBJIiHHA PUBUKAMU MOXKYTb
matu pisHuii edpext [3]. Tomy Tpeba GasyBaTucs
HA ONTUMAaJHFHOMY IPAaBUJIi XeIKYBAHHSA BAJIIOTHO-
TO PUBUKY B 3aradbHuUX pamirax [4]. HocaimxeHo
TaKOXX 1 B3a€MO3B’A30K BAJIOTHUX PUBUKIB Ta (i-
HAHCOBUX pe3yiabTaTiB Kommariii. Tak, II. Kamay,
E.JI. Iunara, K. PerBasipa kinbKicHO oxapaxkTepu-
3yBaJIU BIJIUB BaJIIOTHUX DPU3UKIB Ha (QiHaHCOBi
moKa3HUKU O0aHKiB [5].

Buninenna He BUpilleHMX paHille YacTUH 3a-
rajpHOl mpoobaeMu. AHaJIi3 TOCTiAKeHb 3 mpobiieM
YOPaBIiHHA BAJIOTHUMU PU3UKAMU Ha HEBEJUKUX
miAIpreEMCTBaX IIOKa3aB O0MeEKeHIiCTh XapaKTepuc-
TUKU cIeludiuyHoro iHCTpyMeHTapiio, 3acTOCyBaH-
HA METOAUYHUX MiIXO0diB, 30KpeMa eKCIepTHUX Me-
TOMiB, AKi MOXKYTb BUKOPHCTOBYBATHU IX KEPiBHUKU
JUISI TPOTHO3YBAHHA BAJIOTHUX PUSUKIB.

dopmyaoBanHA 1ijeid cTarTTi (MOCTaHOBKA 3a-
BIAHHA). MeTa I0CIiIKeHHs MOJISTaE B TOMY, 11100
TMOSICHUTHU OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHSA METONY €KC-
TePTHUX OI[IHOK /[JIA IIPOTHO3YBAaHHA MMOBipHOCTI
HACTaHHSA BAJIIOTHOTO PUBUKY AK TAKOTO, II[0 Hail-
Kpailie TiIX0AUTh HEBEJIUUYKUM ITiJIIPUEMCTBAM.

Bukaaa OCHOBHOTO MaTepiaay mOCTimKeHHA.
MixxkHaponHe cepefoBullle IOCTifiHO 3MiHIOETHCH,
3’ABNAIOTHECA HOBI UMHHUKMW, 3MIiHIOIOTHCSA IIapT-
HepH, TOPTOBeJbHI omeparlii, 30iJabIITyeThCcA KOH-
KypeHIlig. Amamraria g0 IIBUAKUX 3MiH BuUMarae
OPUNHATTA OIepATUBHUX YIPaBJIiHCHKUX DillleHb
Ta IOCTifHOTO KOPEeryBaHHS TOTO, IO POOUTHCA
i ax 1me pobuThbcsa. Y CydyacHHUX yMOBaxX TiJIbKHU
pearyBaTu Ha IpobJieMu, IO 0e3lepepBHO BUHU-
KaloTh, O3HaAuyae IIOCTiliHe 3Aalli3HeHHd, a OoTxXe,
3HAUYHE YCKJAJHEHHS BUPIIIeHHA IIOCTABJIEHUX 3a-
Brasb [1, c. 4]. IIlo6 BopaTuca 3 muMu 3MiHAMU
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i 3pobuT; iX cBOIMU COIO3HMKAMMU, HEOOXimTHO He
CTiJIBKM pearyBaTU Ha IIi 3MiHH, CKiJIbKU IIepe/-
b6auaru ix [1, c. 4].

Cepenl po3MaiTTsI METOMIB ITPOTHO3YBAHHS CJIi/l BU-
OKPEMUTHU 3-TIOMiK HUX METOAU eKCIEePTHUX OITiHOK.

BastoTHi pusMKM B KOHTEKCTi B30BHIIITHBOEKO-
HOMIiUHOI OifJIbHOCTI € yMOBaMu, II0 MOKYTH BU-
KJIWKATA TIPOAB IIPUYUH HE3AIICHEeHHA 30BHIIII-
HBbOEKOHOMIUHOI yroam mignpueMcTBa YU COPUATHU
omy [6]. 3a sarainbHy XapaKTePUCTUKY PUSUKY
OPUHIMAETHCA PiBeHb PU3UKY 30BHIITHLOEKOHOMIiU-
HOI yroam, 1m0 B pe3yJbTaTi BiATIOBiAHOTO cIielri-
aJILHOTO MOCJiIKEeHHSA BUPAXKAEThCA KiJbKicHUM
MMOKa3HUKOM DPiBHsS pusuky [7].

Hepenuki kommaHii, 110 CTUKAIOTHCA 3 BAJIIOT-
HUMU DPUBUKaMHU y CBOIfl [isAnbHOCTi, He MaloTh
BiIbHUX KOIIITIiB Ha BUKOPHCTAHHA MOPOTUX Me-
TOMIB OI[IHKM PU3UKIB, TOMY SK METOJ IITPOTHO-
3yBaHHS HWMOBipHOCTI HacTaHHSA PHU3UKIB aBTOpPHU
MIPOMOHYIOTh BUKOPUCTOBYBATU METON €KCIIEPTHUX
OI[iHOK. 3aaBaJioca 0, IO Ile He € HaliJelleBIINM
MEeTOAOM, OOHAK eKCIepTaMM’ BUCTYIAIOTh KepiBHIi
JaHKU KoMIauii.

JJId HaOYHOCTI EKCIIEPTHY OI[iHKY WMOBipHOC-
Ti HaCTaHHA BaJIOTHOTO PUSUKY AJS MHiAIPUEMCTBA
aBTOpH poOOOTHM 3BAilicHmIu A ymoB ToBapucTBa
3 obMmeskeHoi0 BimmosimanbHicTIO «Ilerpon Ilaroc»
(maimi — TOB «Ilerpos ILatoc»). ITizmpuemerBo 37iii-
CHIOE B30BHINITHHOEKOHOMIUHY [IisiIbHICTH, Ma€ Ba-
JIIOTHUM 00iT i CTUKAEThCA 3 BATIOTHUMU PUSUKAMU.

Ilepenq mouyaTKOM eKCIIEPTHOI OIiHKM BimOmpa-
IOTh eKCIIePTiB, AKi € Halbinabin KBasidikoBaHU-
mu. Cepen m’sTH HIpPETEHAEHTIB HA POJIb €KCIIePTiB
y TOB «Ilerpos Ilmroc» BifiOpamo 4OTHUPHOX, AKi
HalbimbIle BigmoBimaroTh ymMoBaM meronmy. Bimbip
TOCJiJOBHO 3AiMCHIOBABCA Y CiM KPOKiB.

ITommepeaHbO 3a3HAYMMO, II[O 3arajioM OyJIu Ha-
ABHI M’aATh KaHgmaaTiB (n=5) i Bu3HaueHi II'ATH
mapamerpis, 3a skumu 3aiticaeno Bigoip (k=5) [8].

Ilepmmit Kpok. g BuBHAUEeHHA IapaMeTpiB,
3a AKUMU IIPOXOAUB Bifnbip, BUOpaHUil IPOEKT PO3-
PaxyHKy BaJoTHOro pusuky. Ilicia subpani n’aTh
XapaKTepPUCTUK, TOOTO KPUTEpPiiB, 3a AKUMH eKcC-
mepTu MaJii JATU OI[iHKY:

1) BapTicTh pO3POOKU PO3PAXyHKOBO-aHAITAY-
HOI JOKYMEHTAIlil BIIJINBY PUBUKY;

2) MiHiManbHUI TePMiH PO3POOKI;

3) mocBim xKomMmaHil B aHAJOTIYHUX HMPOEKTAaX;

4) permyTallisi Ha PUHKY PO3PaXyHKOBOI KOMIIAHIT;

5) mortouHMH iHAHCOBUII CTAH IIiAIIPUEMCTBA.

IIkany omimioBamua BubOpano Bim 1 g0 5,
Ie 1 — HalfiBa)KJIMBiIlla XapaKTepUCTUKA, D — Ha-

MEHIIT BasKJIMBA. 3a Pes3yJbTaTaMU PaHKUPYBaHHSI

BU3HAUEHI TaKi maHi: mepmimii eKcHepT IIOCTaBUB

OHIHKH |1, 2$ 3’ 49 5|; eryI‘HI‘;‘I - |27 ]-a 4, 5, 3|;

tperiit — |1, 3, 2, 5, 4|; uerBepruit — |2, 3, 1, 4, 5|;
waruit — |3, 1, 4, 2, 5.

3arajbHa TabJIUIlA 3a pesyJabTaTaMU PAHKUPY-
BaHHsg Mae Bun Tadi. 1.

Tabauma 1

IToka3sHMKYN paHKMPYBAHHA KPUTEPIIB MPOEKTY
PO3pPaxXyHKY PHU3HUKY

Excreprn IToxasuuxku
1 2 3 4 5
Excnept Ne I 1 2 3 4 5
Excmepr Ne IT 2 1 4 5 3
Excmepr Ne II1 1 3 2 5 4
Excmept Ne IV 2 3 1 4 5
Excmept Ne V 3 1 4 2 5
z 9 10 14 20 22
Hoxcepeno: ckanadeno asmopamu
Hpyrui#i KpoK — I BU3HAUEHHA CEPEIHBOr0
3HAUYEeHHA paHriB (Tabu. 2).
Tabaumsa 2
CepenHe 3HaueHHST paHTiB
IIPOEKTY PO3PAXYHKY PHBHUKY
Panr IToka3HuKu
1 2 3 4 5
Y pauris 9 10 14 20 22
Cepente sHauensa | 9/5 | 10/5 | 14/5 | 20/5 | 22/5

Hacepeno: cknadeno asmopamnu

Hns spificHeHHA TPeThOro KPOKY IT00YZ0BaHO
MAaTPHUILI0 BiAXWJIEeHb OYMOK BiJl cepegHBOI OYMKI
(puc. 1).

I/ S
1 4/5 1/5 4/5 1/5 6/5
2 0/l 5/5 5/5 5/5 5/5
3 1/5 6/5 4/5 9/5 6/5
4 0/l 5/5 5/5 0/l 10/5
5 3/5 7/5 2/5 3/5 3/5

Puc. 1. MaTpuua BigxuieHsb TyMOK €KCIIePTiB
Bi cepexHBOI TyMKU

Horcepeno: pospobieno aemopamu HA OCHOBL BJACHUX
Ppo3paxyHKie

PospaxyHKu mjida moOyZOBU MATPUILL IIPOBeAeHi
TAKUM UHMHOM:

1.4)9/5-10/5=1/5; 1.5)9/5—15/5=6/5.

1.1)9/5-5/5=4/5; 1.2)9/5-10/5=[1/5]; 1.3)9/5-5/5=4/5;

2.1)10/5-10/5=0; 2.2)10/5-5/5=5/5; 2.3)10/5-15/5=[5/5 2.4)10/5-15/5=|5/5}; 2.5)10/5—5/5=5/5.

3.1)14/5-15/5=|/5 3.2)14/5-20/5=|6/5; 3.3)14/5-10/5=4/5; 3.4)14/5-5/5=9/5; 3.5)14/5-20/5=|6/5].

4.1)20/5-20/5=0; 4.2)20/5-25/5=|5/5; 4.3)20/5-25/5=|5/5]; 4.4)20/5—20/5=0; 4.5)20/5-10/5=10/5.

5.1)22/5-25/5=[3/5} 5.2)22/5-15/5=7/5; 5.3)22/5-20/5=2/5; 5.4)22/5-25/5=[3/5}; 5.5)22/5—25/5=[3/5).
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YeTBepTuil KPOK — BU3HAUYEHHS CYMapHOI'0 BiIXu-
JIEHHS i-TO eKcmepTa 3a Bcima Kpurepisimu (Tabi. 3).

II’aTuit KpoK — Ile cymMapHa AyMKa BCiX eKcIiep-
TiB 3a BciMa IOKasHUKaMU:

(8+24+20+18+30) 1
da= . x5 =

ITocra i mepegocTranuA Aid — BUSHAUEHHS Cepe/l-
HBOTO BiIXWJIEHHA OYMOK i-TO eKcIiepTa Bin cepen-
HBOI IYMKH TPYIH 3a BciMa Kpurepismu (Tabdia. 4).

CromMuii i ocramuiii Kpok. 3a mammmu Tada. 4
OTPUMAJMN MATPUITIO-CTPOKY MOIYJiB IPUBATHUX
BiIXMJIeHB:

4.

|24 08 0 04 2
\v o om 1 o ol

TakuM YMHOM 0AYMMO, II[0 €KCIePTH OTPUMAJIU
HOBi HOMepa. Ile osHauae, 110 eKCIePT, AKUN Mae
HOBUU HOMep V, Moke OyTH BUKJIIOUEHUN 3i cKJa-
Iy EeKCIepTHOI rpynm uepesd Te, IO HOTO AyMKa
HaMOiIBIT BigmaieHa Bim cepeqHBOI TYMKMU.

IIig6uBaroun miACYyMKH, MOXKEMO CKasaTi, II0
Ha mamomy ertami TOB «Ilerpon Ilmroc» mae dwo-
TUPHOX EKCIIEPTiB, AKi 3aliMaTUMyThCA IIPOTHOBY-
BaAHHAM BAJIOTHOTO PUBUKY.

ITlicns spificHeHHA TpOIEeAyPH BigbOpy eKc-
mepTiB 0e3mocepesHbo IEPEXOqAThL 10 METOAY eKce-
IIepTHUX OILiHOK. Bimi6paHi eKcrnepTyu BuU3HAUAIOTH
iMOBipHiCTH, MOABM BAJIOTHOTO pusukKy. OIiHKY
31MCHIOIOTE 3a IKaJ0io Big «0» mo «10», me «0» —

MaJia BiporigHicTh HacTaHHA, «10» — BiporigaicTb
HacTanusa pusuky gopiBuioe 100%. Pesyabra-
TU OIIIHKWM WMOBIpDHOCTI HacTaHHA PUSUKY s
TOB «Iletrpox Ilntoc» HaBemeHi B Tabi. 5.

I'padiuno ominka BiporigHocTi HacTaHHA PU3U-
Ky, 110 JaHa KOKHUM OKPEMHUM eKCIIepTOM, 300pa-
JKeHa Ha puc. 2.

Excmepr I

[T R % B VS R N R < - =]

Excrepr I Excmepr III  Excmepr IV

Puc. 2. ImoBipHiCTh HACTAHHS BAIIOTHOTO PH3UKY
3a OL[iHKAMH eKcIepTiB

Hocepeno: pospobieno aemopamu HA OCHOBL BAACHUX
PO3PAXYHKLE

Hani 3HaAXOAATH cepemHE 3HAUYEHHSA PUSUKY
(tabn. 6). CepenHe 3HaUeHHs BUOUPAIOTH 3a EKC-
neptHe. [1a Kommanii, AKa OI[iHIOBaJIaCch, 3HAYEH-
HsS PUBUKY IOJaHO B TabJ. 6.

Tabaumna 3
CymapHe BigxuJjIeHHS i-TO €KcIepTa
3a BciMa KpurepiaMu
Excnepru 1 I 111 v \Y
Cepenge 4/5+0+1/5+ 1/5+5/5+6/5+ |4/5+5/5+4/5+ |1/5+5/5+9/5+ |6/5+5/5+6/5+
BiIXuIeHHA +0+3/5=8/5 +5/5+7/5=24/5 |+5/5+2/5=20/5 |+0+3/5=18/5 +10/5+3/5=30/5

Icepeno: cknadeno aemopamu

Tabaumsa 4
CepenHe BigxmiieHHA TYMOK i-TO €KCIIePTa BiJ cepemxHbOI IyMKM I'PyIHU 3a BciMa KpuTepiaMu
Homep excnepra I 1I 111 v A%
CyMmapHe BigxuJaeHHsS JYMOK BCiX €KCIIepTiB 4 4 4 4 4
3a BciMa Kpurepiamu
CymapHe cepeJHE BiIXUJICHHS 38 KOKHUM _ _ _ _ _
excrepTon 8/56=1,6 24/5=4,8 | 20/5=4| 18/5=3,6 | 30/5=06
Mopgynb ITpUBATHOTO BiAXUIEHHSA 4-1,6=2,44-4,8=10,8/|4-4=0(4-3,6=0,4|4-6=]2
Icepeno: ckaadeno agmopamu
Tabaumsa 5
ExcneprHa ominka BiporizHocti HactanHa BamdoTHOTO pusuky niasa TOB «Ilerpoa Ilmroc»
Howmep excnepra
B
1A pHSHIy I 11 I v
BasrorHuit pusug 7 8 9
Ilocepeno: ckaadeno asmopamu HQ 0CHO8L ONUMYBAHHA eKCnepmia
Tabauisa 6

Cepenne 3HauenHsa pusukiB mix yac 3gilicaenHs 3E/l y TOB «IIerpoa Ilaroc»

Bun pusuky

Cepenne 3HAYEHHA

¥ Bigmcorrax (%)

BamoTanii

(7T+6+8+9)/4=175

75

Iscepeno: po3pobieno agmopamu HA OCHOBL 8JLACHUX PO3PAXYHKIE
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HacrymHuii KpoK — Iie BU3HAUEeHHA Koe(illieH-
Ta ysromxeHHd [8]. KoeditieHT ysromxeHHA — Be-
JUYNHA, IO II0OKA3ye€ CTYIiHb OJM3BKOCTI IYMOK
eKCIIepTiB 3 IeBHUX NUTaHb. P0o3paXxyHOK DiBHA
YSTOMKEHHA eKCIEePTHUX [IYMOK BU3HAUAIOTH 3a
dopmyoro 1.

1_

r=1-9, (1)
X,

8 — 1Ile cepeJHBOKBaZpaTHUYHEe BiAXUJIeHHSA

3HaUeHb BIiAMOBiZeli eKcHepTiB Bil cepegHBOTrO.
g BU3HAUEHHS BEJUUYMHU CepPeIHLOKBAAPATHY-
HOTO BiIXWJIEeHHA KOPUCTYIOThCA (POPMYJIOIO OUC-
nepcii (2). CepegHbOKBaApaTUUYHE BiIXUJIEHHS J0-
PiBHIOE KBaJpaTHOMY KOpeHIo 3 maucmepcii [9].

5222(Xi_ch)z. (2)
N

B HamomMy BHUIIQAKY pPe3yJbTATH PO3PAXYHKY
3HaueHHA Auciepcii HaBegeHo B Tabia. 7.

Tabauna 7
Jducnepcisa 3HaYeHHA BAJIOTHOTO PUSUKY
Ha TOB «Iletpos Iltroc»

Hucnepcis 3HauYeHHA
& 0,25 + 2,25 + 0,25 + 2,25) / 4 =1,25

Iocepeno: pospobieno aemopamu HA OCHOBL BJACHUX
PO3PAXYHKLE

3rifHo 3 OTPpUMAHUMHU AAaHUMH KoedilieHTu
Y3TOAKEHOCTI MATUMYTh BUTJIAL:

L1=1—\/1’2%5=o,85-
)

KoedimieHT HeysTomKeHOCTi IIOKa3aB CTYIiHb
pos6iskHOCTI B AYMKax excmepris. Moro BeamdyuHa
3BOpoTHA Koe(imieuTy yarom:xenocti. KoedimienT
PO3pPaxoBYIOTH 3a hopmyJioio (3):

V=1-1L. (3)

g nanmx mapaMeTpiB BiH JOpiBHIOE:

V,=1-0,85=0,15.

Axmro L>0,6, To mocaigiKeHHS € BIAJINM.

Bucuosku. OT:xe, B poOOTi HAa HPUKJIALL IIOKAa-
3aHO MOXKJIMBICTHL BU3HAUEHHS BAJIIOTHOTO PU3UKY
METOZOM eKcIepTHOI ominku. Moro mepemara Ie-
pen iHIIMMM MOJISITA€ B MOJKJIMBOCTI 3IiliCHEHHS
TaKol OI[iHKW KepiBHMKaAMH! HOiJIIPpUEMCTBa 3 Hali-
MeHIIUMMU BUTpatamMu. [nd migmpuwemcrsBa, IO
OIiHIOBAJIOCSA, WMOBIipHICTh HacTaHHSA BAJIIOTHOTO
PUBUKY OiJBII HiK IPOCTO MOKJINBA, a CKOPIIll 3a
Bce, peajbHa (MMOBipHiCTP BUHUKHEHHS PU3UKY
HabJM)KeHa OO0 MaKCcuUMaJabHOI ominkwu). OTpumani
pesyJbTaTé OaloTh 3MOTY BHU3HAUUTHU CTYIIiHBb Ha-
CTaHHSA PU3UKY, OT!Ke, IIiATOTYBATHUCh Ta 3HAUTH
MOJKJINBI IILJIAXYW BUPIIIEHHS IIPO0JIEeM IIPOTHO3Y-
BaHHSA HACTAHHS BaJIOTHOTO PU3UKY, BUKJIUKAHO-
ro KOJUBAaHHAM BaJIIOTHOTO KYpCY.

Ilomaneiri mocaig:KeHHSA OOIIJIBLHO CIIPAMYBATH
Ha IIOMIYK iHIMWX OifAXOAiB OO OIIHKU BaJIOTHUX
PUBUKIB, BU3HAUEHHA MOMKJIMBOCTL IX KOMILJIEK-
CHOT'O 3aCTOCYBaHHS 3 MeTOI0 MiHimizallii ix Hemo-
JiKiB Ta mMoxuboK.
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THE USE OF EXPERT EVALUATION METHOD FOR CURRENCY RISK
FORECASTING AT SMALL ENTERPRISES

In the context of significant fluctuations in the exchange rate, which is typical for the catch-
ing-up countries, in particular, Ukraine, the problems of currency risk management, its forecasting
and neutralization became quite relevant for the effective operation of the enterprise. Since most of
the available prognostication and insurance methods can only be used by large companies, there was
a need to find tools that would meet the conditions for small businesses.

The purpose of the study is to explain peculiarities of the application of the expert evaluation
method to predict the probability of occurrence of currency risk, which is best suited to small enter-
prises.

In this work, the example shows the possibility of determining currency risk by the method of
expert evaluation. Its advantage over others lies in the possibility of such an assessment by the man-
agers of the company at the lowest cost. In order to assess the onset of currency risk, a small enter-
prise that carries out the foreign economic activity and has a foreign exchange turnover was selected.
In order to evaluate successively in seven steps, experts are selected which most closely meet
the conditions of the method. After the selection procedure, selected experts determine the probability
of occurrence of currency risk. The assessment is carried out on a scale from “0” to “10”, where “0”
— a low probability of risk occurrence, “10” — the probability of occurrence of risk is equal to 100%.

For an estimated company, the probability of occurrence of currency risk is more than just pos-
sible but most likely real (the probability of occurrence of risk is closer to the maximum estimate).
The obtained results allow determining the degree of risk occurrence and thus preparing and finding
possible ways to solve the problems of forecasting the occurrence of currency risk caused by fluctua-
tions in the exchange rate.

The assessment of the risks presented in this paper is distinguished by the combination of expert
selection with the direct conducting of such an expert evaluation.

Further research is appropriate to look for other approaches to the evaluation of currency risks,
determining the possibility of their integrated application in order to minimize their shortcomings
and errors.
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